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Report on Activities of Kanbun Instruction and Research Program in 2010
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0. Preamble

Up until now we have reported widely both on-campus and
off-campus through Sashé Tsijin and other media about the
activities of Nishogakusha University’s Kenbun Instruction and
Research Program. But these reports, relying on the written
word, cannot necessarily be said to have been carefully read.
In this report, therefore, 1 shall keep written explanations to a
minimum and use visual means to report on our activities as

succinctly as possible.

1. Organization of Instruction and Research

(1) Rescarchers have been organized in the following way,
but it should be noted that the section names are provisional.

* An asterisk indicates a program steering committee
member.

Collaborating researchers Yamabe Susumu, Tanaka Yukie,
and Aitani Yoshimitsu are part-time lecturers, and Kamichi
Kaichi is an outside collaborating researcher.

(2) Advisors
Jetts I Ho
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Section Program Member Collaborating Researcher
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Leader Sato Susumu
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Literature and Arts Section Iso Mizue HariharaTakayuki Makisumi Etsuko
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History and Thought Section Sato Kazuki Tanaka Masaki
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Bibliography Section Takayama Setsuya Aitani Yoshimitsu
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Science History Section Machi Senjuro
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Kundoku Section Inoi Makoto  Ochi Takeo
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Overseas Courses Section Yamabe Susumu Tanaka Yukie
Data Processing Section Kamichi Koichi
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Advisors are consulted about the overall program and
cooperate with the Program through lectures, study meetings,

and so on.
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(3) Overseas Coordinators

Overseas coordinators form a worldwide network of
centres for Kanbun studies established by the 21st Century
COE Program, act as leaders of overseas centres for Kanbun
instruction and research, and cooperate with the Program by
teaching Kanbun, training young researchers, writing for the

Program’s publications, and so on.
g
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Robert Borgen US.A University of California
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Willy Vande Walle Belgium Catholic University of Leuven
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Aldo Tollini lealy Ca’ Foscari University
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Judit Arokay Germany University of Heidelberg
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Wang Bao Ping China Zhejiang Gongshang University
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Shing Ching Shyu Taiwan National Taiwan University
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Saowalak Suriyawongpaisal Thailand Chulalongkorn University
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Nguyen Thi Oanh Vietnam Institute of Han-Nom Studies
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(4) Research Fellows and Research Assistants

Research fellows engage in research aimed at completing
their doctoral thesis and support the Program’s activities.
Research assistants help in building up the Kanbun Database,
while the Program supports their research activities.

As a result of this research support, Kawabe Yitai, a
former research assistant and research fellow, and Nakamaru
Takafumi, a former research fellow, received their doctorates
in March 2010, and Uematsu Hiroyuki, a former rescarch
assistant, reccived his doctorate in March 2011. (Reports by
Kawabe and Nakamaru were published in Sasho Tsijin 14.)
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Research Fellow | Lee Hyojeong
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Research ropic: Japanese and Korean Mutual Perceptions in the Late 19th Century

Wiy Rz (hIEE) HYF #Z (OPY) Ak T (RREE)
HRIT Uematsu Hiroyuki (Chinese Studies) | Hino Toshihiko (Chinese Studies) Kume Shinpei (Chinese Studies)
T
Research | H: B3L (WPEIZE) WA & (ExEF) I A (8305
Assistants | Du Yi Wen (Chinese Studies) Negi Masaru (Japanese Literarure) Kishikawa Yoshie (Japanese Literature)
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Kanda Kunihiko (Japanese Literature) | Mashima Nahoko (Japanese Literature)
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2. Public Lectures, etc.

In the interim assessment of the 21st Century COE Program
we were charged with actively promoting the dissemination of
Kanbun studies among the general public and the training
of young rescarchers. We have accordingly undertaken the

following activities.

(1) Special Courses (Year-round)
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Ishikawa Tadahisa University advisor & former University President | Chinese Poetry of the Edo Period
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Sato Tamotsu University advisor and former Board Chairman  { Chinese Prose of the Edo Period
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The public courses run by these two scholars, who serve as
advisors to both Nishogakusha University and our Program,
have been widely welcomed and have become indispensable
in terms of the dissemination of Kanbun studies among the
general public.

(2) Kanbun Reading Courses (Intensive Courses)
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Sato Michio Professor, Keio University
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Text: “Sakutan t0ji gahyo”
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Kanbun reading courses are one of the activities carried over
from the 21st Century COE Program to which our Program
attaches special importance. In September 2009 Professor
Mitsuhashi Tadashi of Meisei University conducted a course
on “Reading Kanbun Diaries,” and in December of the same
year Professor Satd Michio of Keio University conducted a
course on “Reading Kanbun Prose and Poetry of the Heian
Period” (see Sasho Tsijin 13).
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(3) Courses in Bibliographical Skills (Intensive Courses)

Takahashi Yosimasa
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i One Aspect of Bibliographical Investigations of Chinese Works
i (Covers and Classification)
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Professor, Nihon University
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The training of bibliographical specialists is another

important activity that has been carried over from the 21st

Century COE Program.
(4) KFEREERE GEE) (4) Graduate Courses (Year-round)
Bl Kt e
Takayama Setsuya Professor i Bibliographical Study of Chinese Works
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Machi Senjuro i Associate Professor Reading Old Documents
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Iso Mizue Professor Study of "Medieval Essays”
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Sato Susumu Professor Seminar on Old Character Readings

3. Overseas Courses
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World Network of Kenbun Instruction
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+ two-way arrow = intensive lectures and Internet-based classes
Internet-based classes are held in real time and intensive lectures are conducted on-site
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+ two-way arrow = distribution of material over the Internet (development of teaching methods and teaching materials)
Received by instructors of graduate and undergraduate students
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+one-way arrow = intensive lectures
Intensive lectures are conducted on-site
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Poland: Jagiellonian University,
University of Warsaw
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Nishogalcusha University
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‘Thailand:Chulalongkorn University
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Vietnam: Institute of Han-Nom Studies China: Zhejiang Gongshang University
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One of our roles as a world centre for Kanbun studies is to
disseminate techniques for reading Kanbun throughour the
world. Towards this end we have carried out the following:
(1) dispatch of instructors, (2) Internet-based classes, and (3)
workshops for overseas coordinators.

There follows a list of relevant reports published in past

issues of Sdsho Tsdjin.
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SrEA Aldo Tollini Report on courses in Italy
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Yamabe Susumu Report on courses in Thailand and Vietnam
TVEF Y-z SN E DT
Aldo Tollini Proposal for overseas Kanbun education
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Yamabe Susumu Report on courses in England and Italy
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Sato Susumu  Tanaka Yukie Reports on courses in Thailand
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Yamabe Susumu Report on courses in Vietnam and Ttaly
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A special report on (3) appeared in Sdshé Tsijin 14, and we
have also published Teaching Kanbun to Overseas Students. Sosho
Tiigjin and various reports can be viewed as PDF files on the
Program’s Web site.

As a result of these efforts, the Kanbun classes provided by
Nishogakusha University have already been incorporated into
the regular curriculum in ltaly and Germany, and it is planned
that a similar measure will be taken in Hungary from 2011.

4. Training of Young Researchers

In order to assist young researchers, research fellows are
given in addition to their wages research funds of up to
150,000 yen annually while research assistants are given up to
100,000 yen annually.

In addition, they are also given individual guidance for
writing their thesis and instruction through study groups on

specific topics (Daigaku Chojin, Keian osho kahé waten, etc.).

5. Collection of Material and Preparation of Data for
Publication

We continue to collect Kanbun materials, input the data,
and make it public. In 2010 it became possible to search on the
Program’s Web site the Draft Catalogue of Works Related to
Kanbun Held by the COE Program, compiled by Takayama
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Setsuya and published in January 2010.

6. Sorting of Materials Related to Okiyama Hikaru

As part of our activities aimed at the study and advancement
of Kanbun instruction, we have been charged by Nishogakusha
University with the task of sorting materials related to Okiyama
Hikaru, who was involved in kanji education at the Japanese
Language Education Division of the Ministry of Education
and presided over the Society for Structural Learning. Initially
it was intended that a graduate student majoring in Chinese
Studies would tackle this as a subject for a master’s thesis, but
partly because it did not suit the inclinations of the student in
question, it has been decided that it will be taken up students
majoring in Japanese Literature under the guidance of Iso

Mizue,

7. Publishing of Periodicals

(1) Nihon Kanbungaku Kenkyii 6 was published (March
2011).

(2) Sasho Tsijin 13 (March 2010) and 14 (December 2010)
were published.

Both of these publications can viewed as PDF files on the
Program’s Web site.

8. Consideration of Possibilities for Introducing Outside
Funds

(1) Program for Promoting Japanese Studies through
International Cooperation

Public applications for the “Program for Promoting Japanese
Studies through International Cooperation,” subsidised by
the Ministry of Education, Culture, Sports, Technology and
Science, closed on 31 July 2010.

The research topics targeted by this program are eicher
international joint research on overseas cultural resources
pertaining to Japan (works of art, documents, performing
arts, etc.) or joint research on “Japan” conducted together with
overseas researchers. The research period is three years, and for
each year up to about seven million yen can be applied for, but
it is an extremely competitive program, with only about three
applications being accepted.

Our Program filed an application titled “A Joint Study
for Developing Global Methods for Teaching How to Read

Kanbun,” but it was rejected.

(2) Mitsubishi Foundation’s Research Grants in the Humaniries
Public applications for the Mitsubishi Foundation’s 40th
Research Grants in the Humanities (for 2011) closed on 31
March. Because an entire organization is not eligible to apply
for these grants, we filed an application for a group study,
headed by Satdé Susumu and also involving Machi Senjurs,
Yamabe Susumu, and Tanaka Yukie, all of whom have had

experience in teaching Kanbun overscas, under the title of “A
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entail the compilation of A Handbook for Stuclying Kanbun and

- . . o the compilation of Kanbun textbooks in various languages. The
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decision on applications is due in July 2011.
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Outline of Kanbun Instruction and Research Program’s Plans for 2011
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Sato Susumu
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Program Leader
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1. Organization of Instruction and Research

Staff are appointed to the Program for two-year terms. The
new lineup starting this year is set out below. With the addition
of a younger staff member specializing in Japanese literature it
is hoped that the world of Kanbun will expand even further.

EREoT, TNETURICHCHRAIE B L &

WHFL T 5,

(1) MFEHYE%E (144)

(1) Researchers (14)

Data Processing Section

(Sato Susumu)

n % FE% HLH WREBNE
Section Section Head Program Member Collaboratin
) —5— * g
Leader Sato Susumu
* M BT
SCEEZEMTHE * % K Makisumi Etsuko
Literature and Arts Section Iso Mizue T H#& &
Soutome Tadashi
Al BT
JEE s SRR BE feig —H Koyama Satoko
History and Thought Section |  Sato Kazuki I HE
Nakagawa Katsura
HFikFEH * il Eith g4 fik
Bibliography Section Takayama Setsuya Aitani Yoshimitsu
g * 0] SAFAR
Science History Section Machi Senjuro
Hitp %L
At A R BE [IIGU Tanaka Yukie
Overseas Courses Section Yamabe Susumu AL TR
Nakamaru Takafumi
TH AL B HE (g itE) i A

Kamichi Koichi

®ENE, EEEHE L. THAREZEZE] TRl omEERE 35,

" An asterisk indicates a member of the program steering commirtee and the editorial committees for Nibon Kanbungaku

Kenkyiz and Sdsho Tsijin.




(2) Wil (344)

(2) Advisors (3)
e BA Bl AR g &
[shikawa Tadahisa Togawa Yoshio Sato Tamortu
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(3) Overseas Coordinators (9)
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Judit Arokay Germany University of Heidelberg

A= P KT NI F— N—=v7 2 b))y 7K
Willy Vande Walle Belgium Catholic University of Leuven
TVEb)—= 1407 hoTARAH)KE

Aldo Tollini Italy Ca’ Foscari University
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Romuanld Huszcza Poland Jagiellonian University

HHE— N5 —Ta Ny A — LFYxda 05— FK¥
Szabo Balazs Hungary Ebtvos Lorand University

E ¥ oW i L LR R4 T AGRR B )bk
Wang Bao Ping China Zhejiang Gongshang University
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Shing Ching Shyu Taiwan National Taiwan University
BFAI5v s AVXTF R f = ¥y A4 Fa50rya—rRK¥E
Saowalak Suriyawongpaisal Thailand Chulalongkorn University
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Nguyen Thi Oanh Vietnam Institute of Han-Nom Studies

(4) WFERS%

(4) Rescarch Fellows, etc.

W%

Research Fellow

Kume Shinpei
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Research topic: A Study of Li Erqu

g ES

Research Assistants

Wi £z (hE%)

Uematsu Hiroyuki (Chinese Studies)

BA & (K3XF)

Negi Masaru (Japanese Literature)

H 8 (hEY)
Du Yiwen (Chinese Studies)

HE ®E (BEZE)

Hino Toshihiko (Chinese Studies)

il EE (K30%)

Kanda Kunihiko (Japanese Literature)

MR SRET (EXE)
Mashima Nahoko (Japanese Literature)
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2. Public Lectures, etc.
See the Report for 2010 for explanatory remarks.

(1) Special Lectures (Year-round)

e BA AN - TR LT M

Ishikawa Tadahisa University advisor & former University President Chinese Poetry of the Edo Period
el 17 KSR - T80 LT IO

Sato Tamortsu University advisor and former Board Chairman Chinese Prose of the Edo Period

(2) VAP SR (Rrhakne)

(2) Kanbun Reading Courses (Intensive Courses)

g 4
Sato Michio
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Professor, Keio University
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Text: “Sakutan t0ji gahyd”

(3) WEkPhEagAE (Erit)

(3) Courses in Bibliographical Skills (Intensive Courses)

Ml R

Takahashi Yosimasa
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Professor, Nihon University

HEF B DR & 553K
One Aspect of Bibliographical Investigations of
Chinese Works (Covers and Classification)

(4) KFbesrtH GEAE)

(4) Graduate Courses (Year-round)

sl g A B PR IR

Takayama Setsuya Professor Bibliographical Study of Chinese Works
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Machi Senjuro Associate Professor Reading Old Documents
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Iso Mizue Professor Study of “Medieval Essays”
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3. Overseas Courses

A difference with last year is that instruction in Kundoku will
be given in China. Since Kanbun is written in literary Chinese,
it is easy for Chinese to understand. But because of this they
lose any motivation to study kundoku. This means that they
are unable to conduct research on Japanese culture based on
the Kundoku method of reading Kanbun. Starting with this
year’s course, we hope to gain the know-how for undertaking

Kundotk instruction directed at native speakers of Chinese.
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4, Training of Young Researchers

Same as last year.

5. Collection of Material and Preparation of Data for

Publication

Same as last year.

6. Publishing of Periodicals

Same as last year.

7. Consideration of Possibilities for Introducing Outside
Funds

As was the case last year, we are continuing to collect
information and consider possibilities, and if there is a suitable
provider, we intend applying. We are hoping that last year’s
application for the Mitsubishi Foundation’s 40th Research
Grants in the Humanities will be accepted (the outcome will

be known in July).

8. Activities of Study Groups

The following study groups are currently active.

(1) Study of manuscripts in Kiyohara Noburtaka’s hand
(headed by Machi Senjuro)

The transcription and annotation of the Daigaku chéjin,
which had been continuing since the time of the 21st Century
COE Program, have been completed, and this year a report
will be published. Next, a start will be made on reading the
Chuyo Chéjin.

(2) Compilation of an annotated bibliography of materials
held by the Program (headed by Takayama Setsuya)

Initially we considered adopting the format of a joint project,
but because of fears that it would not be possible to ensure
uniformity of quality in the comments on each item, it has
been decided that for the time being Takayama will take on
this task by himself.

(3) Sorting of materials related to Okiyama Hikaru (headed
by Iso Mizue)

Work commenced last year will be continued.

(4) Study of Yamada Hékoku (headed by Makisumi Etsuko)

This is a new project starting this year, and there are high
expectations on a national scale. As regards its significance and
the circumstances of its launching, reference should be made o

the separate report by Makisumi.
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Among several of Japan’s many scholars of Chinese learning
who have enjoyed great popularity not just in their own era,
Yamada Hékoku is someone who is recalled and extolled from
time to time, especially now that politics and the economy
have reached a dead-end. The economic skills with which he
rescued Takahashi domain in Bitcha province from a financial
crisis and the political skills with which he successfully
reformed the domanial administration could be described
as the last manifestation in Japan of the authentic figure of a
Confucian promoting statesmanship. But his greatest appeal
lies in his writings, especially his Chinese poems, which reflect
both his thought and his sensibility. They show the figure
of an intensely passionate individual possessed of a strong
individuality and original ideas that can by no means be
considered bland and unsophisticated. Starting from April of
this year, a group dedicated to reading his Kanbun writings was
launched as one of the Program’s projects.

Personally speaking, my field of research is Chinese literature,
especially poetry, and although I may be knowledgeable about the
Shijing and Chuci, literary treatises of the Six Dynasties, and Tang
poetry, [ am by no means a specialist in Wang Yangming’s school
of philosophy or Kanbiun of the Edo period. I therefore wish to be
allowed to explain briefly my interest in Yamada Hokoku.

In the first place, as a staff member of Nishogakusha University,
I feel a sense of duty towards the establishment of the university’s
identity. I feel a little self-conscious calling it a sense of duty, but
the weight of 130 years of tradition in the world of academia is not
something to be taken lightly. I believe that the torch of Chinese
learning must be passed on to the next generation.

Seccondly, [ already had a definite interest in Yamada Hakoku.
More than ten years ago 1 participated in a large-scale study of
Mishima Chishii funded by a granrin-aid for scientific research
in which I was in charge of Mishima’s writings, and at that time |
learnt of the existence of his teacher Yamada Hokoku and espoused
a great interest in his attitude to life and his writings. Along with
Haokoku’s originality, which emerged through a comparison with
Mishima, I also became aware for the first time of the high quality
of Chinese learning in Japan and Japanese Kanbun through the
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expression of poetic sensibilities shared by teacher and pupil and of
the literary character distinctive of Japan possessed by their mode
of expression in the form of Chinese poems.

Thirdly, there was a further impetus. Since the conclusion
of the above study of Mishima Chishi, a Mishima Chasha
Study Group, made up of interested persons, has continued
uninterruptedly in spite of numerous difficulties, first under
Marsukawa Kenji and currently under Machi Senjurd. Then,
this year in early spring Nishégakusha University received a
request to elucidate Hokoku’s Kanbun writings from Miyake
Yasuhisa of Okayama (secretary-general of the Yamada Hokoku
Study Group), who had been participating in our group, and
Nojima Téru, a member of the board of trustees of Nishogakusha
University and a descendant of Yamada Hokoku. During the past
few years there has been an upsurge of interest in Yamada Hakoku,
especially in economic circles. In addition, there are many groups
devoted to the study of Hakoku in his former home district of
Okayama prefecture, centred on the city of Takahashi. But in spite
of the large numbers of books on Hokoku being published and
the many researchers and study groups, it would seem thart there
has been surprisingly little work done to provide accurate readings
of Hokoku's own writings. It was accordingly decided to make
an attempt, centred on researchers of the next generation, to read
from a scholarly standpoint the documentary materials of Yamada
Haokoku at Nishégakusha University, which was founded by his
leading pupil Mishima Chishii, who was indebted to him for the
instruction that he had received.

When we advertised for participants, especially among people
of the younger generation, a large number of people from various
fields gathered from both inside and outside the university.
Although there are some specialists in the Chinese learning of
the Edo period, many of us, including myself, are not specialists
in Edo-period Kanbun. But we all have a strong interest in some
aspect of Hokoku, coming from our respective specialist positions
of Chinese studies, modern history, intellectual thought, literature,
and so on, and we are attempting to close in on Hokoku's appeal
by bringing together diverse perspectives and knowledge from
many different angles.

The group has already met three times. We are using the
complete works of Hokoku, with sections being assigned to group
members in accordance with their chronological arrangement,
and once we have added further substance to the interpretations
and glosses of particular terms, we aim to render his writings in
Kundoku and produce translations in modern Japanese.

From the outset we have all been astonished and overwhelmed,
starting with Hokoku'’s very first piece of writing, which already in
his twenties was marked by mature and clegant Kanbun, diverse
allusions based on his wide reading, and a ficry zeal informing
his terse style. But at the same time, holding fast to our own
self-respect as a group of professionals, it is our aim to publish

translations of a high quality.



